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Kauak — BoabsiiekauakoBo — Bolshekachakovo

Cea/ie0HbIe HaleBbl

@ Bacbkaan/Croan kyi oMo [CBaaeoHbIl HanleB poiHN sKeHnxa] Bacbkraiau/CBaieoHbIN HaNleB
°30€° Vaskali [The wedding chant of the groom's relatives]/The wedding chant
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Cb60(bl) HI013C cbOp(bl)ml,
cb0O(bl) 30p AbIKMA.

Cb00(bl) HI013C cbOP(b1)mii, CbOO 30p AbIKM3.

“30p(bl)moK KOWKO3” Wyuo-a, Kblookati?
“30p(bl)maK KOWKo3” wWyuo-a, Kblookati?

JKUH2BIP HO HCAH2bIP MU AbIKMBbIKY,

KuH(bt)2blp(bl) HO KHcaH(bl)eblp MU AbIKMBIKY,

“IIbipbim3K KOWKO3” wyuo-a, KbIOoKatl ?
“IIblpblm3K KOWKO3” Wyuo-a, KblOoKati ?

I'ype3b HO 6ambiH 6OpPbI CACHKA,
I'ype3b HO 6aMbIH 60PbI CACHKA.
Coe bacbca KowKe MywMyMbl,

Coe 6acbca KowKe MywMmyMbl.

A3(b1)b6ape3 3ambl, Kop(bl)kae3 — capatl,
A3(b1)b6apes 3amabl, Kop(bl)kaes — capatl.
Coe kywica Kowke Hbl1 bana,
Coe Kywica Kouwke Hbl1 bana.

“Olido” ke wyucbko — 66p(bl)03Mme3 nom3,
43 ~ » .

Olido” ke wyucbko — 66p(bl)03me3 noms.
“Kblibbl” Ke WyUCbKO — cepeme3 noms,
“Kbuibbl” Ke WyUCbKO — Cepeme3 noms.

AcnbiM Ke aybican, 6l Hyblca,
Ac/biM Ke aybican, Ol Hyblcan.
OKeMbl19H Hyame3 noma,
OKeMbl13H HysMe3 noma.

Yunb-uuib 2bIH3 BUACH Y33,
Yunb-yuib 2bIH3 BUSCH 8Y33,
Oz azeecb HO Kyuwica dy20bimiim,

Oe azeecb HO Kyuwica dy20bimuim.

HO-H&I/I TEMHBIM JIeCOM rpo3a

(6yKB.: UEpHBIN AOXK/b) HAIBUTAETCS,
[To-Ha/ TEMHBIM JIeCOM rpo3a Ha/[BUTAeTCSl.

€3 TOXKIs TIPOHIET MaJl 11, CBaT:
“Bes oz AET” 1y ?
“be3 noxzas nporuAET” Aymar Jid, CBat?

Korjia MbI IITyMHO /1a Becesio Tipuexaliy,
Koria MBI IITyMHO /1a Becesio TIpuexali,
“He 3aiing [k BaM] ylaém” gyman au, cBaT?
“He 3aiins [k BaM] yiaém” nymarn iu, cBaT?

Ha ck/ioHe fia TOpBI 1[BEThI KITyOHUKH,
Ha ck/ioHe /ia TOpBI 1[BEThI KITyOHUKH.
Hekrap ¢ Hux cobpas,

y/eTaeT MueuHas MaTKa,
Hexkrap c HuX cobOpas,

y/leTaeT rmuejiiHasi MaTKa.

Eé nBop Kpacus, 1oM — JBOpeLl,
Eé gBop kpacus, noM — ABOpeL.
[Tokupas ux, yxXoAuT JeByllKa,
[Tokupas ux, yXoQuT JeByLIKa.

“Iloligém” [HeBecTKe] TOBOpIO — IJIaKaTh XOUeT,
“TToligém” [HeBecTKe] TOBOPIO — IJIaKaTh XOUeT.

“OcTaBaiics” TOBOPIO — CMeSTbCS XOUeT,
“OcTaBaiics” TOBOPIO — CMeSATbCS XOUeT.

Eciu 6b1 ay151 cebs1, He yBE3 O,
Ecmm 651 7151 cebsi, He yBE3 Obl.
Bpat Hari MyIa/jiiuii YBe3TH >KeJlaer,
Bpat Harl Myla/jilinii YBe3TH JKeJlaeT.

CBepKaroIIy0 TOJIBKO TEKYII[YIO BOLY,
CBepKaroIIy0 TOJIBKO TEKYIIYIO BOLY,
bpocus ogHy [MoHeTy] ma cepebpa,

OCTaHOBU/IH,

bpocuB opHy [MoHeTy] fa cepebpa,

OCTaHOBMJIN.
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A black cloud is coming behind the dark forest,

A black cloud is coming behind the dark forest.
“It will pass without raining” did you say, kinsman?
“It will pass without raining” did you say, kinsman?

When we arrived noisily and cheerfully,
When we arrived noisily and cheerfully,
“They will pass by” did you think, kinsman?
“They will pass by” did you think, kinsman?

There are strawberry flowers on the mountainside,
There are strawberry flowers on the mountainside.
Having collected nectar from the flowers,

the queen bee flies away,
Having collected nectar from the flowers,

the queen bee flies away.

Her yard is beautiful, her house is a palace,
Her yard is beautiful, her house is a palace.
The girl goes away, leaving them,
The girl goes away, leaving them.

If I say “Come with me” — she wants to cry,
If I say “Come with me” — she wants to cry.
If I say “Stay here” — she wants to laugh,
If I say “Stay here” — she wants to laugh.

If she was for me, I wouldn't take her away,
If she was for me, I wouldn't take her away.
Our younger brother wants to take her away,
Our younger brother wants to take her away.

The murmuring spring water,
The murmuring spring water,
We stopped it by throwing one silver coin,

We stopped it by throwing one silver coin.



“Ye MbIH” HO Wyuch KenbIHKalimec,
“Ye MbIH” HO WYyUCh Ke/nbIHKalimec,
Oz Kb/ 2bIH3 8epaca bepbIkmiim,
Oe Kb eblH3 8epaca bepbikmiim,

A3(bl)gecb HO HbIOO aAMbIH NdKU,
A3(bl)8eCcb HO HbIOO aAMbIH NdKU,

Meuum MdaHapes Cblp/1dHbl,
Meuum MdaHape3s Cblp/1dHbl.

Kanbik HO ntokacbkem/nbIK(bl)mam
KbL1(bl)OliCbKbIHbI,
Kanbik HO abIKmam Kbui(bl)OUiCbKbIHBI,
Bo3bbim y3 iy Meda Kbip(bl)3aHbi?
Bo3bbim y3 1y meoa Kbip(bl)3aHbl?

“He moii1y” TOBOPSIIIYIO Hallly MOJIOJYIIIKY,
“He moiiay” roBOPSIIYIO Hallly MOJIOAYLIKY,
CKka3zaB JIMIIIb CJI0BO, MbI YTOBOPUJIH,
Ckasas /1B CJI0BO, MbI YTOBOPHUIIU.

30/10TOM IepPOUMHHBINA HOX /1A

C cepeOpsIHOM PYUKOH,
30/10TOM MepoOUrHHBIN HOX Jia

C cepeOpsIHOM PYUKOH,
[17151 BIpe3aHusi y30pOB MHUHapeTa MeyeTH,
17151 BbIpe3aHUsi y30pOB MHUHapeTa MeyeTH.

Hapop fa cobpancs/nipubbii MocaymaTh,
Hapop, ma mpuObuT OCyIIIATh,

He OygeT i cThigHO [ecHu] reTs?
He OygeT /1 cThigHO [ecHu] reTs?
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“I will not go” the young woman said,
“I will not go” the young woman said,
We persuaded her, saying one word,
We persuaded her, saying one word.

A golden pen knife with a silver handle,
A golden pen knife with a silver handle,

To decorate the mosque's minaret,
To decorate the mosque's minaret.

The people gathered/arrived to listen,
The people came to listen,

Wouldn't I be confused to sing?
Wouldn't I be confused to sing?



@ Cosjtar keisin kyii s§ Hanes nposoioB B coaTbl ss The soldier's farewell chant
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“Condam, con(bl)dam”™ wiyusbl Ho,
Kbickam pemenb(u) kepmmiuisbl.
“Con(bl)dam, con(bl)dam” wryusbl HO,
Kbickam pemeHnb kepmmii3bl.

Jac mamblic apec nyu3s Ho,
Cron(by)mam(bl) mbui(bl)Jicy NOHLI3bI.
lac mambic apec ayu Ho,
Cron(bt)mam(bl) mbia(bl)dicy noHLisbi(y).

Con(bt)oam(bt)ckoli ¢pypadickaes
Yuk(bl) HO U3bsAMe y2 nom.
Con(bt)oam(bl)ckoli ¢pypasickaes
Yuk(bl) HO U3bsAME y2 nom.

Ta spamoH my2aH®secn3Chb,

Yuk Ho 66auUCbKeM Y2 nom.

Ta aspamoH my2aHsécn3Cb

Yuk Ho 66auUCbKeM ye nom.

IMoe30 kowke wonaca won,
Penbca Kbiie 3bip(bl)oaca.
TToe30 Kouike wonaca wos,
Penbca kbuie 3bip(bl)daca.
MoH KowKucbKo mydic Kyoéke,
AHali kblie 66p(bl)Obica.

MoH KowKucbko mya Kyoéke,
AHali kblie 66p(bl)Oblica.

Candamnécabl wbld cemblio
Kanali mapkueH 2bIH3,
Candamaécabl wbl0 cemblio
Kanail mapkueH eblH3.
“blcmupHo!” wyca Kecacbko,
Cekblm KyapaeH 2blH3.
“CmupHo!” wyblca KecACbKbLIO
Cekblm KyapaeH 2blH3.

“Congar, congar” [060 MHe] cka3zanu Jja

Upecia MOV peMHEM OTIOSICAIH,

“Conpar, congar” [000 MHe] cka3zanu Jja

Upecsia MOU peMHEM OTTOsICaIIH.
BocemHaaath jieT UCMOHUAIOCH A4,

B mM0é cepanie xapkoe miamsi BJIOKUIN.
BocemHazaTh j1eT UCIIO/IHUIOCH /14,

B M0é ceppuie »kapkoe 11aMsi BJIOXKWIN.

Conparckyro Qypaxky

CoBceM He X04eTCsi MHe HaZleBarTh.
Congarckyto pypaxky

CoBceM He X0UeTCsl MHe Ha/leBaTb.

C 3TUMH JTFOOUMBIMUA POAHBIMHU
CoBceM He XOUeTCsi MHe PacCTaBaThCsl.
C 3TUMU JIFOOUMBIMH POAHBIMU
CoBceM He XOUeTCsi MHe PacCTaBaThCsl.

IToe3n emeT co cBUCTOM [1a,
Pesnibcobl ocTaroTcs, HarpeBasich.
[Toe3p emet co cBUCTOM 714,
Penbcobl ocTaroTcs, HarpeBasich.
A yxoxKy oueHb [anexo,

Martb 0CTaéTcs B Crie3ax.

A1 yXoXy OueHb anexo,

Marsb octaércd B cie3ax.

Conparam cyn nogaroT
JIniub B XKesle3HbIX TapesiKax,
CosnziataM cy1 nozjaroT
JInwb B Kesle3HbIX TapesKax.
“CmupHo!” kpuyar

JIumib TpyObIM TO/I0COM.
“CmupHO!” Kpuyar

JIviib rpyObIM roJI0COM.
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They said “soldier, soldier”

And tied a belt around my waist.
They said “soldier, soldier”

And tied a belt around my waist.
When I turned eighteen,

They lit the flame in my heart.
When I turned eighteen,

They lit the flame in my heart.

I don't want to wear

A soldier's cap.

I don't want to wear

A soldier's cap.

I don't want to part

With these beloved relatives.
I don't want to part

With these beloved relatives.

The train goes whistling,
The rails stay heating up.
The train goes whistling,
The rails stay heating up.
I am going very far,

Mother remains in tears.
I am going very far,

Mother remains in tears.

Soldiers are served soup
Only in iron bowls,
Soldiers are served soup
Only in iron bowls.
“Attention!” is shouted
Only in a rough voice.
“Attention!” is shouted
Only in a rough voice.



Candamnapea aw bupenep
Kanaii caymaap 6uneH,
Candamnapea aw bupenep
Kanati caymaap 6uneH.
“blcMupHO” dun KbICbKblpanap,
Yncan maywinap 6buneH.
“blcmMupHO” 0un KbICbKblpanap,
Yacan maywnap bunen'®.

Conparam ey nogaroT
B kecTsiHBIX Tapenkax,
Cosnpgaram efy nojar0T
B >kecTsHBIX Tapesikax.
“CmupHO!” Kpuyar
3106HBIM TO/I0COM.
“CmupHo!” Kpruar
37106HBIM TOI0COM.

16 Condamaapea aw 6upanap
Kanali casbimaap 6enaH,
Condamaapea aw 6upanap
Kanaii casbimaap 6enaH.
“BIcmupHo™ Oun Kblukbipanap,
Ycan masbiuinap 6enaH.
“BIcMupHO” Oun KbluKbipanap,
Ycan masbiuinap 6enaH.
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Soldiers are served food
On tin plates,

Soldiers are served food
On tin plates.
“Attention!” is shouted
Only in a rough voice.
“Attention!” shouting
Only in a rough voice.
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A3(bl)secb(6) kaob uk 3yebim(bl) OyHHe,
Co HO KbL1é3(6) mbIHICh(bl)MbIO,
A3(bl)gecb(6) Kaob uk 3yebim(bl) OyHHe,
Co Ho KblL1é3(6) mbIH3Cb(bl)MbIO.

CnoBHoO cepebpo [3TOT] cBeT/BIN MUp,
W oH ocTaéTcs rociie Tebs,
CnoBHO cepebpo [3TOT] cBeT/BIN MUP,
U oH ocTtaéTcs roce Tebs.
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The world that is bright like silver,
Also remains after you,
The world that is bright like silver,
Also remains after you.
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Anb(bl) HO Kblie mbIHACh(bl)MblO(bl) WoA(bL), U kpacora /1a ocTaéTcs nocje Tebs Befp, Beauty left you,
I'yab(bl) HO KbLAE3(bl) MbIHACH(bI)MbIO(bL) W0A. VI 1IBETHI /ja OCTAIOTCS Mocsie Tebs Beb. Life left you.



Bycwbl, na, kan(bl)kansH(bt) 3yboes(bl)
IMoebipa3s(bl) HO KbL1u3(bl) 201i(bl) Won(bl).
“Ym(bl) 66auch(bl)ke, ObIp(bl)” wysm(bl) ean,
Boauck(bl)kum(bl) HO KbLIUM 201,

“Ym(e) 66auch(bl)ke, Obip(bl)” wysm(bt) 8an,
Bonuck(bl)kum(bl) HO KbLIUM 201.

All, op(bt)uue 8edb(e), op(bl)uue 6edb(e) won,

Sam(by)abi 2yscem(bl) op(bl)uue 6edb(o) won(bL).

Sam(b)abi 2yscem(bl) How uK(bt) 8y03,
TMuHan(bt) ebimbip(bl) op(bl)uue 8edb,
3am(bi)bi 2yscem(bl) How uK(bl) 8y03,
IMunan(bt) ebimblp(bl) op(bl)uye 8edb.

Ba33bim ypaminscb my3oH(bl)35

Auum a33u nyp3em(bl)33 won.
LI160bIKm3K(b1) KbLAU, MOObIMIK(6) KbLAU
I'bimbipenscb(e) op(bl)uuemsa(y),
L1160bIkm3K(6) KblLiu, MOObIM3K(6) Kbliu
I'biMblpenscb(e) op(bl)uuem3a(y).

Cronb, n1a, oneBbIX BOPOT

[ToBanmsics a ¥ oCTasnCs Beb.

“He passyuumcsi, HaBepHOe” TOBOPWIH ObL/IO,
Pasnyuniuck ja ¥ 0CTaauCh Beflb,

“He pasmyuumcsi, HaBepHOe” TOBOPM/IHU ObLIO,
Pa3nyunnuce ja U oCcTaauch Befp.

AW, IpOXOAUT Be/ib, MPOXOJHUT Be/lb,
KpacHoe neTo mpoxoauT Be[ib.
KpacHoe 51eTo CHOBa HaCTyIIUT,
[Ho] monozast mopa mpoxXoAuT Befb,
KpacHoe yieTo CHOBa HaCTyIHT,
[Ho] monozast mopa npoxoguT Beib.

[TbUTb OOMBILION YITHL[BI

Cama Bujiesia Kak B3/IbIMaeTCs Be/b.

He moHsiB ocTanack, He 0CO3HAB 0CTajlach
[Kak] most MonofocTh Tipoiiuia,

He monHsB ocTanack, He 0CO3HAB 0CTajlach
[Kak] most MmosiofjoCTh TIpoliiia.
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The gatepost fell down and was left.

“We will not separate” we used to say,
But we separated and left.
“We will not separate” we used to say,
But we separated and left.

It is passing, it is passing,

A beautiful summer is passing.

A beautiful summer will come again,
Youth is passing,

Beautiful summer will come again,
Youth is passing.

I saw myself how the dust
On the big street rises.

I remained not realising
How my youth passed,

I remained not realising
How my youth passed.
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Bycnbl kan(bl)kansH(bt) 3yboe3

Toabipa3z(bl) HO KbLU3(bL) 20l(bL) WOA.
“Ym(bl) 66auch(bl)ke, Obip(bl)”, wyom(bl) ear,
Bonuck(bl)kum(bl) HO KbLIUM 20U,

“Ym(bl) 661ucbKe, Obip(bl)”, wyom(bl) 8an,
Bonuck(bl)kum(bl) HO KbLaum(bl) 201

LIati(b1) nunybiH(bl) KUKy cuse,

Ye a33ucb(bl)Kbl KyapeHbi3(bl) Wo.
Kynbica kow(bl)ku3(bl) myzaHkae,

Ye a33uch(bl)Kbl Ci0’eHbi3,

Kynbica kow(bl)ku3(bl) myaaH(bl)kaembil,
Ye a33uchb(bl)Kbl Cl0’eHbl3.

Yykna cya(b)mii, nedo nomii,

Mati(bt)mu uupdiich yiibLibl WOA.

ITyk(bt)cu — man(bi)natl, Kbip(bt)3ati — 66p(b1)OLi,
Map nyuz ma myzanabl/ma cronamibl?
Iyk(bt)cu — man(by)nati, Kbip(bl)3ati — 66p(b1)OLi,
Map nyus ma cronsmennt?

Bys nbipbica 2biH3 mooli,
Bynscb ke3bbim aysm(bl)33 WOA.
B0OAuCbKbIKY 2biH3 Moo,
Cronambiaack xcyam(bi)3a(y),
BOnucbKbIKy eblH3 mooli,
Cronambisch xcyamsa(y).

T60bbl WAKMOKO 03pem(bl)13H
0861 6up(b1)Obl NACLECHI3 WO/
HyHan mbiHbICa 8epacbKbiHbl

0861 waiinsH 6coéchbi3.

Buab Kop(bl)ka ke aymmiiobil,
Yaeblp Kbicaé kapens.

CTo/10BI TIOJIEBBIX BOPOT

[ToBanmmnch 1a U OCTaIUCh BeJb.

“He pa3nyuumcsi, HaBepHOe”, TOBOPU/IH, ObLIO,
Pasmyunnmce ja M 0CTanuch Befb.

“He pa3nyuuMcsi, HaBepHOe”, TOBOPUJ/IH, ObLIO,
Pasnmyunnuck ja ¥ 0CTaauch Bepb.

Ha k/1afiOuIIIeHCKOM 0CHHe KYKYIIKa KyKyeT,
He BUIHO €€ 3a TUCTbIMU.

Ymep v mokuHys [Hac] Mot pofiHEHbKUH,
He BugHO [ero] roa 3emiéi.

Ymep v OKUHYJ [Hac] MoM pofiHEeHbKUH,
He BuHO moj, 3eM1éi.

[TpocHyscst yTpoM, BbILLEN BO /IBOD,

YnuBuics NorIemMy CoJOBbIO.

Cen — mogymari, cries — 3arviakali,

UTo CTano ¢ 3TUM pPOAHBIM/3TUM Cep/Lem?
Cen — mogymari, crien — 3ariakal,

UTo cTano ¢ 3TuM MOUM CepALemM?

JIuib BOWUAS B BOAY, MOHS,

YTo BoJja MOXKET OBITh XOJIOJHOM.
JIv1b pa3iyuyrBIIUCE, TTIOHST

O cTpasaHusx CBOero cepAua,
JInib pa3nyuyuBLIMCE, TTOHST

O cTpazaHusx CBOero cepzta.

Y 6esioro K1eTyaroro riaThs
HeT neTtenb /17151 MyTOBOK.
Kakplii leHb MPUNATH Y TTIOTOBOPUTD
[c ymepimm]
HeT y Morusbl iBepeii.

Ecnu goctpouTe HOBBIN 10M,
OKOHHBbIe paMbl CHHUM TOKpackTe.
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The gate pillar fell down and was left.

“We will never separate” we used to say,
But we separated and left.
“We will never separate” we used to say,
But we separated and left.

In the cemetery aspen the cuckoo is cuckooing,
You can't see it behind the leaves.

My darling died and left,

You can't see him/her under the ground.

My darling died and left,

You can't see him/her under the ground.

I woke up in the morning, went out into
the yard,
I was surprised by the singing nightingale.
I sat down — thought, sang — cried,
What happened to this beloved/this heart?
I sat down — thought, sang — cried,
What happened to this beloved/this heart?

Only after entering the water did I realise,
That the water can be cold.

Only after we separated did I understand
About the suffering of my heart,

Only after we separated did I understand
About the suffering of my heart.

There are no buttonholes
On the white plaid dress.
There are no doors at the grave

To come and talk to [the dead] every day.

If you finish building a new house,
Paint the window frames blue.



MoH Ke Kynli, 3ambi3 ObIpo3,
Mon unmtiam 2yab nykms.

Banb 8an munsim posa 2y/nbmbl,
CacbKa 2uH3 03 yCbmbl.

BaHb 6an muism azatimbl,
I'bimMbIpe3 2uH3 O3 Aybl.

Ecmu s ympy, ytoTa [1omMa] He cTaHerT,
BmecTo MeHs [Ha OKHO] 1[BETOK ITOCTaBbTe.

bblna y Hac po3a,

Tonbko [oHa] He 3anBena.

Bein y Hac 6par,

Tosnbko KUTh [eMy] He OBIIO ZlaHO.
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If I die, there will be no beauty [at home],
Place a flower [at the window] instead of me.

We had a rose,

But it didn't bloom.

We had a brother,

But he was not given to live.



@ I6ii kensin kYit ¢% Hanes npoBojioB nokoiinnka % The chant of seeing off the dead
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Yyt yiibinu Kbiuubl 100(b1)3u3(bl)?
Map(bi)aéc(bl) 8epaca keab(b)miiz(bl) won(bt)?
“Ap(b1)abl 66103, Ma 0EPOChIH(bl),

MoH(b1) noHHa 66p(b1)00d(b1)”, wyus,
“Ap(bL)bl 66103, Ma yakbimbiH(bl)

MoH(b1) noHHa 66p(b1)000(bl)”, wWyus.

Yyk(b1)Ha cya(bl)mii, ned(bi)10 nomii,
Iati(bt)Mu uupbIOLich yiibLibl WOA.

Iyk(b1)cu — man(b)nati(bt), kbip(bt)3ati(bl) —
66p(b1)0li,

Map ayu3(bt) ma sxenbi(y)/cronsmibl?

ITyk(b1)cu — man(b)nati(bt), kKbip(b)3ati(bl) —
66p(b1)0l,

Map nyu3s(bt) ma skenbi(y)?

Gyk(bl)Ha wyH(b1)Obl 3yxcano3(bl) won(bl),
XKbimas(bl) mona3b(bl) 3yscanos(bl) won.
Maii(bt) ubic(bi)natibiH(bl) KUKY CUIE3,
Coky kemeH(e) uudaiom?

Mati(bt) ubic(bi)natieH(bl) KUKy CUIé3,
Coky kemeH(e) uudaiom?

Yyk(b1)Ha wyH(b1)Obl 3yHcakbl Wos,
XKbimas(bl) mona3b(bl) 3yxHcakbl wos,
Ty2aH313Cb 66AUCh(bl)KbIKbIM,
“Cabbip(bl) kap”, wyu3(bl) KUKy,
Ty2aH313¢b(bl) 66AUCH(bL)KbIKYM,
“Cabbip(bt) kap(bl)”, wyu3s(bl) KUKY.

Yyk(bl)Ha cynmblca 8Y/bl MblHL,
Bootc odtcoes(bl) né2aca won.
Yiibl uup(b1)03, KUKy cusne,
Coéc(bl) MOH3 66P(bl)ebimo,
Yiibl uup(b1)03, KUKy cuse,
Coéc(bl) MOH3 66p(bl)ebimo.

Kypza yneren nreHer; conoBbsi?

Uto ckasaB, ocTaBUsI fa?

“Kak/iplii rofi, B 9TO BpeMms,

060 MHe Oyzelb MIaKaTh”, CKasas.
“Kakplii rOfi, B 5TO BpeMms,

0060 MHe Oyzerb MIakaTh”, CKasasl.

YTpoMm BCTasna, BhIlLIA Ha YJIULLY,
YnvBuiace reHuro COJIOBBS .

Cena — nogymaria, rnejsa — IJiakasa,

YTO C/IyUnsIoch C 3TUM OpaTHKOM/cepArieM?
Cena — nogymara, reja — rjakaria,

Yro cTaso ¢ 3TUM OpaTUKoM?

YTpowm cosnHLe B30UAET [ja/Be/ib,
Beuepom siyHa B30WJET Aa.

B umciax Mast KyKyIlka 3aKyKYer,
Torzga Kak creprieTb MHe [TOCKY]?
B unciax mMast KyKyIlka 3aKyKyer,
Torga Kak creprieTb MHe [TOCKY]?

Bo Bpems yTpeHHel 3apH [a,

Beuepowm, Bo BpeMsi BOCX0/ja JIyHBbI /14,
Bo Bpems paccTaBaHUsi C MOUM POJHBIM,
“Byab COKOeH”, CKa3asa KyKYIKa,

Bo Bpems paccTaBaHMsi C MOMM POJHBIM,
“Bbyzab CIIOKOeH”, cKaszasia KyKYyILKa.

[IpoCHYBLLIMCH yTPOM, MO BOAY MOLILIA,
Crynasi 1o 3e71€éHOM TpaBe Ja.
ConoBeil MOET, KyKYyIIIKa KyKyeT,

OHM MeH4 IJIaKaTh 3aCTaB/ISIOT.
ConoBeit MOET, KyKyILIKa KyKyeT,

OHU MeHs I1JIaKaTh 3aCTaBJISIIOT.
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Where did the nightingale's chick fly to?
What did it say, when leaving?

“Every year, at this time,

You will cry about me”, it said.

“Every year, at this time,

You will cry about me”, it said.

I got up in the morning and went outside,
I was surprised by the singing

of the nightingale.
I sat down — thought, sang — cried,

What happened to this brother/heart?
I sat down — thought, sang — cried,

What happened to this brother?

In the morning the sun will rise,

In the evening the moon will rise.

In the days of May, the cuckoo will sound,
Then how should I endure longing?

In the days of May, the cuckoo will sound,
Then how should I endure longing?

In the morning during the dawn,

In the evening during the moonrise,
During the breakup with my darling,
“Be calm”, said the cuckoo,

During the breakup with my darling,
“Be calm”, said the cuckoo.

Waking up in the morning, I went to the water,
Stepping on the green grass.

The nightingale sings, the cuckoo cuckoos,
They make me cry.

The nightingale sings, the cuckoo cuckoos,
They make me cry.



O3bbl, 1a, KapblHbl Ky13 wo(bl),

Ta3bbl KapblHbl Ky/13 WOAL.

Yaub, Obip(bl), UHb(b)Mdp(b1)A3H(b1)
20dc(bl)mames,

Cabbip(bl) KapbIHbl KyA3,

YaHb, 0bip(bl), UHb(b)MdP(b1)13H(bL)
2ooic(bl)mames,

Cabblip(bl) KapblHbl Kya3.

L Iati(bt) mbinybiH(bl) KUKy cune,

Ye a33ucb(bl)Kbl KyapeHbi3(bl) wosn(bl).
Kynbica kow(bl)ku3(bl) aHbikae,

Ye a33ucb(bl)Kbl cio’eHbi3(bl),

Kynbica kow(b1)ku3(bl) aHbikae,

Ye a33ucb(bl)Kbl Cto’eHbi3(bl).

IIaii mbinyasH ya(bl)eatiécas
Yup(b1)03 miopaeati nuéc(bl) won.
AHbIKali3bLA5H wati(bl) Komblpas
Yup(b1)00 2011 HbLA(bL)NUECHI3,
AHKali3bL13H wati(bl) Kombipas
Yup(b1)Oo 201l HbL(bl)NUECHI3.

T60bbl 3akaé 03pem(bi)n3H(bl)
Hnb(b1)3b1 nacbaécbiz(bl) 6801 won.
MpbiHbica-6epmblica a33bicaimbl HO,
HIati(b)n3H(bl) 6¢(b1)aéCbI3(bL) 3851,
MbiHbica, a33bica 6ep(bl)mbicanmbl HO,
HIati(b)n3H(bl) 6¢(b)AEChI3(bL) G60A.

Tak, na, cfenarb HY>KHO 714,
OJaxK czearb HY>KHO /.
EcTp, HaBepHOe, NpefiHaUepTaHHOE

Nubmapowm,

Hazo [3T0] npuHSTH CIIOKOWHO,
EcTh, HaBepHOe, TIpeJHAUEPTaHHOEe

Nubpmapowm,

Hafo [3TO] MpUHATL CITOKOMHO.

Ha kmagbureHckom nybe KyKylika KyKyeT,

He BuaHoO [e€] 3a mucTbsimMu f1a.
YmepeB, TTOKKHY/A [Hac] MaTyI1iKa,
He BugHo [e€] us-riox 3emiu,
YMepeB, MoKWHY/a [Hac] MaTyliika,
He BugHo [e€] u3-riox 3eMiu.

Ha BeTkax kiazburieHckoro nyba
[Ile6euyT NTEHIIbI )KaBOPOHKA [ia.
BOKpyr MOTH/IbI CBO€H MaTyIIKK
TonocsAT /@ eé eTyIKy,

BOKpyT MOTH/IbI CBOEH MaTyIIKH
Tonocar fa eé meryiuku.

Y miathbsi ¢ 6es1bIM BOPOTHUKOM

Het netesnb /151 myrosui] fa.
Cx0JMB-TIOBH/IaBIINCh, BEPHY/UCH ObI [1a,
Het y morussl iBepetl,
CX0JMB-TTIOBH/IaBIIINCh, BEPHY/UCH ObI [1a,
Het y morunsl aBepen.
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You need to do it this way,
You need to do it that way.
There is probably a fate predestined by Inmar,

You need to accept it calmly,
There is probably a fate predestined by Inmar,

You need to accept it calmly.

In the cemetery oak, the cuckoo is cuckooing,
You can't see it behind the leaves.

My mother died and left [us],

You can't see her under the ground,

My mother died and left [us],

You can't see her under the ground.

On the branches of the cemetery oak
Lark chicks are chirping.

Around the grave of my mother

The chicks are chirping,

Around the grave of my mother

The chicks are chirping.

A dress with a white collar

Has no buttonholes.

I would go and see,

But there are no doors at the grave,
I would go and see,

But there are no doors at the grave.



@ Ankapum kyii/l6ii mopbin kYii o}§9 Hanes Ankapuma/HaneB y NOKOHHHUKA
o)ﬁto Apkarim's chant/Chant performed by the dead
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Tepeti HO Ky35(11)bIH B0JHC-8024C Cymap,

Bposnb [peku] epeliku 3en1éHasi-3e/1éHast
CMOpO/IVHa,

[To ozHOI SITOfiKe TOJ/IBLKO, JIa, OHAa CO3peeT,

I[To ozHOI SITro/iKe TO/BKO, Jia, OHAa CO3peeT.

There are green, green currants along

the Gerey river,
OzeH-02eH 2blH3, /1d, KUCbMA/03,
O2eH-02eH 2blH3, /1d, KUCbMA/03.

They will ripen one by one,
They will ripen one by one,

Munembi3(bl) HO CbGO My3beMMbl
OzeH-02eH 2biH3, Aa, buuanos,
OzeH-02eH 2biH3, 1a, buuanos.

Ty3 HO mypbime3 MOH Ol mypHa,

Hamepnymkaécni3(bl) Ho dcansca,
Hamepnymkaécbi3(bl) HO Xcansca.

Cdxpae nombica oz Kyl Kbip3atl,
Opuuem ebimblpKatiécme Kcansca,
Opuuem eblmblpKatiécme dHcansica.

Tak 1 Hac Hailla 4épHasi 3eMJIst
[To omHOMY TOMBKO, J1a, CTAHET COOMPATh,
[To ogHOMY TOJIBKO, J1a, CTaHET COOUPATh.

U HBIHYe TpPaBYILIKY S He KOCUJIA,
7Kanes fja KyCTbl KOCTSIHUKH,
7Kanes ja KyCTbI KOCTSIHUKHU.

Briiiis1 Ha TIpUBOJIbE, O/IMH HaTleB CIieJa,

JKanest mpolue/iieii CBoeu )KU3HU BeK,
JKanest mpoluefiieii CBoei )KU3HU BeK.
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Thus our black ground
Will collect us one by one,
Will collect us one by one.

I didn't mow the grass this year,
Regretting stone berry bushes,
Regretting stone berry bushes.

Coming outside I sang a chant,
Regretting my passing life,
Regretting my passing life.



@ KUCbTOHBIH KeJSACHKBIRY [KYyH] okﬁto IoMuHaABHDBIN [HaneB] oBZto A funeral chant
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“Bepmom” Ke HO Wyuoe, Mu Ke/si10M,

A36ap Kankaécmenscb NOMbIYUOILC,
A36ap Kankaécmenscb NOMbIYUOLC.

Tii ke HO, n1a, KywmiiObl, MU YM 8YH3M3/Kywimas,
MyzopbicbmbIM 3aHBECHI NOMbBIYUOXC,

MyzopbicbmbiM 3aHBECHI NOMBIUUOMC.

Ecmu ckaxkeTe “moifémM Jomoit”,

MBI TTIPOBOAUM,
BeiliieM 3a Halliv BOPOBbIE BOPOTA,
BeriliieM 3a Halliv BOPOBbIe BOPOTA.

Ecmu BBI 113, /13, 6pocuTe [Hac],
MBI He 3a0yzeM[Bac]/He 6pocum
o Toro [MomMeHTa], oKa He BbIifIeT Aylia
13 HaIlleTo TeJa,
o Toro [MoMeHTa], TOKa He BbIHET Ayliia
13 Halllero Tea
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If you say “We are going home”,
we will see you off,
We will go beyond the yard gate,
We will go beyond the yard gate.
If you leave us, we will not forget/leave you,

Until the soul leaves our body,

Until the soul leaves our body.
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@ Mepech kyii s§ Crapuunblii nanes s  An old chant

T'ocTeBble HAIICBbI
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3amunb 6yciie nomnica,
Yacamus yycam(bl) noms.
Asgecb Kaob UK 3y2blm OyHHe,
YAsmHA ynam noms.

A3eecb Kaob UK 3y2blm OyHHe,
YnsmHs ynam noms(y).

Munsim Ho, na, azbapmbl mysiczec 0o,
Kannen ebins nézaca noipome,
Kannen ebins néz2aca nbipome.

Munam Ho, na, 3yOHMbL OXHCbIM 2bIH3,
Kannen 2bin3 Kbip3aca 3yome,
Kannen 2bin3 Kbip3aca 3yome.

N—
o~ /"'_-""'-\
— — —
VA T P 355 ’
o o o : o !
© o e =i J_'_a ...
- o N P PPes PP o o
> /
~ ~
Kaln JeH TRl - HY KBI - 3d ca 3y - [4] - ME
; . /D_\ e e
L | | J 5 o9 o_o
T e e e A S B T——
7’—"#—/—& r B 'r) = -

Beiiigelis B KpacrBoe mioiie,

Tak u 6e3 ycTamm paboTarh XoueTcs,
CnoBHO cepebpo [3TOT] CBeT/bIN MU,
JKuThb 1 )KUTh 6€3 KOHUMHBI XOUeTCS.
CnoBHo cepebpo [3TOT] CBET/IBIN MUD,
JKuThb 1 )KUTh 6€3 KOHUMHBI XOUeTCs.

Hawu fa, n1a, ABOp O4eHb 3esieH,
OCTOpPOXKHO CTyTasi, BOWEM,
OCTOpPOXKHO CTYyTIasi, BOWIEM.

Y Hac ja, 71a, TUThSI COBCEM HEMHOTO,

He crietia, ¢ necHsimu Oyziem IMUTh,
He crieria, ¢ necHsiMu Oyziem MATk.
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When I go into a beautiful field,
While working, I want to work more,
This bright world is like silver,
While living, I want to live more.
This bright world is like silver,
While living, I want to live more.

Our yard is very green,
We will enter it stepping carefully,
We will enter it stepping carefully.

We have very little drink,
We will drink slowly with songs,
We will drink slowly with songs.
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Alidans kabaHa3 Ho, atl, cropome,
HmbivHécbi3 3am(bl)bl HO Kapome,
HmbimHéchi3 3am(bi)abl HO Kapome.

Oli(b1)0013 KbIp(bl)3aca, ati, n133éme,
KOk Kombipe3 3am(bl)bl HO Kapome,
KOk Komblpe3 3am(bl)bl HO Kapome.

2KOk(bl) 8bL1ad nyk(bl)mam HO camaypeo,
Yasxcnaca Ho ebic(bl)aaca meo yno3,
Yaogicnaca Ho ebidic(bl)aaca meo yno3.

Tauybl HO /ILIKMAM HO MYy2AHBECMbI,
Kbip(bt)3aca Ho 2ypadca meo ynos,
Kbip(bl)3aca Ho 2ypadca meo ynos.

JKOK 8b11a0 yanem HO HCOKKbILEm30 —
Ky3b0anaes Ky3b Ho 6ye3 Ky3b'/,
IMacbmanaes nacbkbim HO Bye3 Ky3b.

Ta myaaHsécbIH HO callpawblHbl
HyHanwsécbi3 8akuu, HO ye3 Ky3b,
HyHansécbi3 8akuu, HO ye3 Ky3b.

[ToiaémMTe KabaHbI /1a, ail, CKUPZ0BaTh,
I'ymHa HamM Jja B OPSIIOK NIPUBESEM,
I'ymHa HaM [ja B MOPS/0K IPUBEEM.

[aBaliTe recHH, au, 3aroém,
3acTosibe /la Hallle pa3Bece/inM,
3acTosibe /1a Hallle pa3BeCce/iM.

[TocTaBneHHbI HAa TBOEM CTOJIE la camMOBap,
[TycTb CTOUT C IIMIIEHVEM U CBUCTOM,
[TycTb CTOUT C LIMIIEHUEM U CBUCTOM.

[TpubskIBLIMe /la Cloia HALLM POJHBIE,
[TycTb cUJAT, TeCHYU MOKT-BOPKYIOT,
[TycTb cUJAT, TeCHYU MOKT-BOPKYHOT.

PaccrenenHas ja Ha TBOEM CTOJIe CKaTepTh —
[ITyvpuHOM MMpPOKa Jja AJIMHOW JJIMHHA,
[[IuprHOM MIMPOKa Ja AJIMHOM JJIMHHA.

BecenoBath € 3TUMM [ja pOAHBIMU
J1H1 KODOTKY /la HOUM JI/IMHHBIE,
J1H1 KOPOTKY /la HOUM JI/IUHHBIE.

17 3necpb UCIIONMHKUTEY OLIMO/IMCh, HO TIPY [TOBTOPE MY3bIKaJIbHOW CTPOKH CIIe/H BEePHBIN TEKCT TIeCHU.
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Let's bale hey,
Let us clean the barns,
Let us clean the barns.

Let's sing songs,
Let's cheer up our feast,
Let's cheer up our feast.

Let the samovar on your table,
Be hissing and whistling,
Be hissing and whistling.

Let the guests of our house,
Sit at the table with songs and talk,
Sit at the table with songs and talk.

Your table is covered with a tablecloth —
The width is wide and the length is long,
The width is wide and the length is long.

Talking to these relatives
The days are short, but the nights are long,
The days are short, but the nights are long.
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Munsim(bl) Ho, A, ypammbl — NACbKbIM Ypam,
3anmbipaca Kbuiie, 1d, 02 A36ecCh,
3anamblpaca Kbliie, Aa, 02 a3eech.

Yanens Ho cuéme, uaab 3yome,
3aambipaca Kbline, Ad, ma OyHHe,
3anmblpaca Kbliie, 20li, ma OyHHe.

Kauak(bl) Ho, 1a, ypam — nacbKblm ypam,

A3(bl)gechb 2y33em mypbIMHEC 3yHcanos,
A3eecb 2y33em mypbIMHEC 3yoHanos.

Mu ke Ho, na, Kyntimbl, HUMMbI KbL1€3,
3eu KaiblKAEC 02nos HO 8epao,
3eu Ka/nbIKAEC 02no/1 HO 8epasos.

Ty> Ho, na, mypbime3 MOH Ol mypHd,
Hamepnymkaécnbi3 HO Jrcansica,
Hamepnymxkaécbi3 HO dcansca.

Cdxpae HO nomblica o2 Kyl Kblp3atl,
Opuuem eblMbIpKaécme dxcansica,
Opuuem eblMbIpKaécme xcansicd.

Hama fa ynuua — mmpokas ynuua,

CBepKasi JIeXKHT, J1a, OfiHa cepebpsiHasi [MoHeTa],
CBepKasl JIeXKUT, J1a, OHa cepeOpsiHasi [MoHeTa].

Npémre na npa3aHOBaTh, AEMTE Mpa3iHOBATh,

CBepKaeT U TIepeJjInBa€eTCHd, Jjid, 3TOT OenbIi CBeT,
CBepKaeT U T1epejInBaeTcHd, Jjid, 3TOT OeJIbIii CBET.

BonkiiekauakoBCcKas [11a, /1a,

y/IMLia — LIMPOKas YL,
[Takasi, uto] AparoiieHHbIe TPaBhbI BLIPACTYT,
[Takasi, yTo] AparolieHHbIe TPaBbl BLIPACTYT.

Ecnu Mbl fia, 1a, yMpéM, Hallle UMsi OCTaHeTCs,
OpHaXXbl fa AOOpBIE AU TIOMSTHYT,
OpHaXX[pI fia AOOPBIE THOAU TIOMSTHYT.

Hebixue TpaBy s f1a He KocuIa,
7Kanes ja KyCTbl KOCTSIHUKHY,
7Karnes ja KyCTbl KOCTSIHUKHU.

Beilifis 1a Ha MpYBOJIbEe, OAUH HarleB CIiena,

JKastest polLeAvii CBOeM KU3HU BeK,
JKasest polLeAvii CBOei KU3HU BeK.
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Our street is a wide street,
There is one sparkling silver coin,
There is one sparkling silver coin.

Let us go and celebrate, let us go and celebrate,
This world is sparkling,
This world is sparkling.

Bolshekachakovskaya street is a wide street,

[So that] precious herbs will grow,
[So that] precious herbs will grow.

When we die, our name will remain,
One day good people will remember us,
One day good people will remember us.

I did not mow the grass this year,
Regretting stone berry bushes,
Regretting stone berry bushes.

Coming outside I sang a chant,
Regretting my passing life,
Regretting my passing life.
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Anu-6dnu kapeme 3Gp noma,
TiinedbiH(bl) UoweH yasme 3dp noms.

OH Kye/n3 MbIHaM HO Kblp3aMUCh,
OKbIHOObI 2bIMbIPObl OPUUEMUC,

OKbIHOObI 2bIMbIPObI OPUUYEMUC.

Tak u 37aK c/iefiatb MHEe OUeHb XOUeTCs,
JKutb c Bamu B /Ipy>kOe oueHb XOUeTcsl.

He cepaurecs Ha TO, UTO £ M0O1O,

[Toxkaneete [e111€] o Mpoxo)kaeHWY Balllei
MOJIOJOCTH,

[Toxkasneete [e111é] o MpoXoKeHWH Balllei
MOJIOZIOCTH.
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I really want to do this and that way,

I really want to live in friendship with you.

Don't be angry with my singing,
You will regret your passing youth,

You will regret your passing youth.




@ RypameBaioH kyes3//ROK KOTbIPbIH KbIp3aH ezio Haner KygameBoii/3acTo/ibHast mecHs
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Yce, yce nbOMNy cACbK,

Ycem uHbmoaA3 AbGM noms.
Opue, opue nuHa 2bIMbIp,
Cronames-k0ms3 nopma(y),
Opue, opye nuHa ebIMbIp,
Cronames-k6ma3 nopma(y).

\—/

OmaaroT, OMajaroT I[BEThI UePEMYXH,

Cherry blossoms are falling and falling,

BwmecTo HUX [sirozibl] UepEMyXU TMOSIB/ISIIOTCS. Berries appear in place of them.
[TpoxoauT, MPOXOAXUT MOJIOAAs 0pa,
Cep/lie-ayly BEIBOpaurBaer,
[TpoxoauT, MPOXOAUT MOJIOAast TIopa,
Ceppue-ayiy BbIBOpauvBaer.
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Youth is passing and passing,
It breaks my heart,
Youth is passing and passing,
It breaks my heart.

— P —~
(2‘ ﬂ1'| ﬂ- oY @ \1 = 5 ,——‘\ K o/ | N h
ESSESS - == ) s
- L Do g —
By ay - pu-cb(p1) Oy - c(br)-néc w\gm ¢b(bl) - KO, 4y - K(bl) - Ha my - H(bI) - bl 3y - A - Kbl 1I10]1.
D= - -
)8~ 8 =\ = _ N
s . T
;ﬂ d:g‘ |
IIn - Ha - 1(b1) ABFPB(BI) - € - ¢(BI) TO JIBIL - K(BI) - TO, KY,
T
- i
z
== _c .
\ I !
?@ﬂ' gm s
""‘--_--"/
- Ha - JI(BI) JBEPB(ED) - € - ¢(BI) m\-’ Il - K(BI) - JIEOM - CACh(BI) - na ¥V - Ch(BI) - THI - KY.




Auud(bl) musadHaH(bl) Wyolicbkoo,
Auud(bt) mapséc(bl) yti(b1)1acbkoo?
TuHan(bt) oayp(b1)03 yli(bi)aack(b1)koo,
LIb100H(b1)13¢b(bl) yO(bl) MbIPUCHKBI,
TMuHan(bt) 0ayp(b1)03 yli(bi)aack(bl)koo,
LIb100H(b1)13¢b YO(bl) MbIPUCHKBL.

By dypuchb(bt) 6yc(b)néc sxcymiicb(bl)Ko,
Uyk(bL)Ha wyH(b1)Obl 3yHCaAKbL WOA.
IuHan(bt) Obips(bl)éc(bl) Mo03 AbIK(bl)Mmo,
JIbomny csicb(bl)Kd yCb(bl)MBbIKY,
IMunan(bt) Obips(bl)éc(bl) MOO3 AbIK(bI)MO,
JIbomny cscb(bl)Kd YCb(bl)MbIKY.

TbI caM Urpaeliib Ha TapMoOIIIKe,

O uém ke [B 3TO BpeMmsi] Jymaellib?

O cBoeli M0J10J0¥ TIOpe AyMaellib,

[[a] HMKaK He HaC/IaAWIIbCS CBOEW UTPOM.
O cBoeli M0JI0J0¥ TTOpe AyMaelllb,

[[Ja] HMKaK He HaCJA/IUIIbCSL CBOEW UTPOM.

Haz pekoli TyMaHbl OJHUMAKOTCS,
YTpom Ha paccBeTe COJHIA Jia.
Mosi Mosiofiasi opa BCIIOMUHAETCS
B nopy 1iBeTeHust uepémyxu,

Most mosi0f,ast mopa BCIIOMUHAeTCs
B nopy uiBeTeHus1 uepémMyxu.
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You are playing the accordion,

What are you thinking about [at this time]?
You are thinking about your youth,

You can't enjoy your playing.

You are thinking about your youth,

You can't enjoy your playing.

Fogs are rising over the river,

In the morning at sunrise.

My youth is remembered

At the time of the cherry blossom,
My youth is remembered

At the time of the cherry blossom.
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Cb00 HI03C HO NYWKbIH(bl) MApAéc OOH yaHb?

IIlyHaca Ho wiyHaca HO 6bIPOHMAM AbIMbl YAHb.

3, cb6O(bl) HION3CKbIMLI NOMbIKbI,
Yoeca 6acbmii nap nuny,

Con13H Obbl1a3 nap Kuky.

Ox, yoebica bacbmii nap nuny,
/bbl1a3 cusie nap Kuky.

Munsm Ho, na, nywnécbiH mapnéc 60H yaHb?
Bepaca Ho eepaca HO 6bIPOHMAM KbLAEC YaHb.
3, cb0OO(bl) HIOA3CKbIML NOMbIKYM,

Yoe(bl)ca bacbmii nap nuny,

3, COM3H Obbl1a3 NAp KUKY,

3, COM3H ObbL1a3 NAP KUKY.

YTo Xe eCcTh B TEMHOM /[ia Jiecy?

CHer ecCTb, UTO TaeT, /la HUKaK He pacTaerT.

3, TIpOX0/is uepe3 TEMHBIH Jiec,
Cpy0Oua-B3sijia mapy OCHH,

[A] Ha eé BepiLIMHe Mapa KYKYILeK.

Ox, cpybusna-B3sisia napy 0CHH,

[A] Ha BepIIMHe KYKyeT Tapa KyKyIlIekK.

UTo e ecTh, J1a, B HallleM cepALe?

CroBa €CTb, KOTOPbI€ BOBEK HE€ BbICKA3dTh.

3, pOX0/isi uepe3 TEMHBIM Jiec,
Cpy0Owusia-B3sijia rapy OCHH,

3, [a] Ha eé BeplIMHe Napa KyKYyIleK,
3, [a] Ha eé BepIiIMHe Mapa KyKYIIeK.
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What is there in the dark forest?

There is snow that doesn't melt.

Passing through the dark forest,

I cut down and took a couple of aspens,
There are a couple of cuckoos in the treetops.
I cut down and took a couple of aspens,
There are a couple of cuckoos in the treetops.

What is there in our heart?

There are words that can never be expressed.
Passing through the dark forest,

I cut down and took a couple of aspens,
There are a couple of cuckoos in the treetops,
There are a couple of cuckoos in the treetops.
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Odiie, KbIK, KyHb, HUb(bL), 8UMb(bl), Kyamb, Pas, nBa, Tpy, ueTkIpe, MATh, LIECTh, One, two, three, four, five, six,

CusbblM, MAMbIC, YKMbIC, OdC. CeMb, BOCEMb, JIEBSITh, AECATD. Seven, eight, nine, ten.

Odlie, KbIK, KyHb, HU/b(bl), 8UMb(bl), Kyamn, Pa3, nBa, TpH, ueTkIpe, MATh, LIECTh, One, two, three, four, five, six,

Cu3bblM, MAMbIC, YKMbIC, OdC. CeMb, BOCEMb, JIEBSITD, JAECATD. Seven, eight, nine, ten.

/lac odlie, dac KbiK, 0ac KyHb, 0aC HU/b, OpuHHaALAaTh, BeHA/1|aTh, TPUHA/ILIATh, Eleven, twelve, thirteen, fourteen,
YyeTbIPHA/I[aTh,

Jac(bl) sumb, dac Kyamb, 0ac Cu3bbiM. [TaTHagUATE, IIeCTHAALATh, CEMHAALIATh. Fifteen, sixteen, seventeen.
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@ BuHa cekran kyi @3& HamneB morueBanvsi BUHOM okzio The chant of wine drinking
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3yom, 3yom euHaes, BrinbeM, BBIITbEM BHHA, Let us drink, let us drink wine,
Manwlt yo 3y euHae3? [Touemy ObI He BBITTUTH BUHA? Why not have some wine?
Cy2oH(bl) Kadb UK Kypblm 06801, He Takoe ropekoe, Kak JNyK, Not as bitter as onions,
Co mapam> katiey33. OHO pasroHsieT nevass. It dispels sadness.
Kblitie nuseH, Kbliie 8ysH W3 kako¥ MyKH, U3 KaKOil BOIbI From what flour, from what water
I163bmii0 ma suHaécms? N3rotoBusia 3T CBOU BMHA? Did you make this wine?
Kbliie nuseH, Kbltie 8y5H N3 Kakoil MyKH, U3 KaKOU BOJbI From what flour, from what water
I163bmiid ma suHaécms? N3rotoBusia 3T CBOU BHUHA? Did you make this wine?
Kbliie kyliécme kbip3aca, Kakumu cBoMMU HareBaMy COIPOBO/UB, What songs should I sing,
3yom ma eunaécms? MHe ObI BBIITUTH 3TH TBOW BUHA? While drinking your wine?
Kbliie Kyliécme kbip3aca, Kakumu cBoMMU HarleBaMy COTIPOBO/UB, What songs should I sing,
3yom ma sunaécms? MHe 6bl BBINTUTH 9TH TBOM BUHA? While drinking your wine?
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BbIcmakaHns0 nusaa,

Byp kuam Kymo anu.
bIcmakaH30 nusina,

Byp kuam Kymo anu.
CekmamObLibl Wymnomnlca,
Kbip(bt)3aca 3yo anu.
CeKkmamobLibl WyMnomblca,
Kbip(bt)3aca 3yom anu.

Ko3auHabl HO pdkmem,
Kosslikaabl HO pdkmem.
Ko3ssiuHibl HO pdkmem,
Koszstikanbl HO pdkmem.
Munembi3 matie cekmamobLibl

CrakaH TBOU CTEK/IIHHBIN,
Bo3bMy-Ka ero B T1paBylO PYyKY.
CrakaH TBOU CTeK/IAHHBIN,
Bo3bMy-Ka ero B npaByto pyKy.
Pagysice Baliemy yroijeHuro,
BrInbro-Ka, UCIIOHUB MTeCHIO.
Pagysice Bariiemy yroljeHuro,
BrinbeM-Ka, MCIIO/IHUB [TeCHIO.

Xo3smHY f1a cacubo,
Xo3ssitike fja criacuoo.
Xo3smHy fa criacubo,
Xo3ssitike fa criacuoo.
3a To, UTO HAC TaK MOTYEBaIN

Your glass is glass,

I will take it in my right hand.
Your glass is glass,

I will take it in my right hand.
Rejoicing at your treat,

[ will drink with a song.
Rejoicing at your treat,

I will drink with a song.

We thank the host,

We thank the hostess.
We thank the host,

We thank the hostess.
For being so welcoming

May you live in grace.
Thank you for finding more [wine],
A feast with songs is bliss.

[Tyctb OymeTe >KUThb B O/1arojaTH.
Cracu60, uTo elnfé HallM [BUHA],
[MupiiecTBoO C necHsIMH — 6/1a)KEHCTBO.

Meo ynoobl bipdkdm.
How wedbmsmobuibl pdkmem,
Kbip3aca 3yoHs3 — bipdkdm.
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An nyome acbmeéc, KpacuBbiMu MbI Oyziem, We will be beautiful,
I'ynb nyome acbmeéc, [CroBHO] 11B€THI, MBI OyzeM, We will be like flowers,
An nyome acbmeéc, KpacuBbiMu MBI OyzieMm, We will be beautiful,

I'yab nyome acbmeéc.

[CrioBHO] 11B€TBI, MBI Oy1EM.
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We will be like flowers,




AcbMe 2bIMbIpMbl OPUUBIYOMHC,
AcCbMe 2bIMbIpMbl OPUUBIYOHC,
Banue ynom acbmeéc.
AcbMme 2bIMbIpMbl OPUYbIYOMC,
AcbMme 2bIMbIpMbl OPUUBIYOMC,
Banue ynom acbmeéc.

Kblitie nu3sbaschb, Kbltie 8yn13Ch
I163bmiio ma suHaécms?
Kblitie nu3biaschb, Kbltie 8y/n13Ch
I163bmii0 ma guHaécms?
Kbiiie kytiécmec kbip(bl)3aca,
Kbiiie kytiécmec kbip(bl)3aca,
3yom ma sunaécms?

Kbiiie kyliécmec Kbip(bl)3aca,
Kbiiie kytiécmec kbip(bl)3aca,
3yom ma sunaécms?

bIxced-keueo KblpblH 6em3,
Osdn-a 601 n1anacsd?
bIxced-Keueo KbIpblH 86em3,
Osdn-a 6on n1anacsd?
Yapkaécma 6yw cémameo,
Yapkaécms 6yw cémameo,
Oedn1-a 6on 3anacso?
Yapkaécms 6yw cémameo,
Yapkaécma 6yw cémameo,
Oedn1-a 60w 3anacs0?

TH0b 3anbike3 3apamiicbko,
MucbKbIHbI epbIHTCHKO.
T60b 3anbike3 3apamiicbKo,
MucbKbIHbI epbIHLICHKO.
Ta suHae3 3apamiicbko,
Ta suHae3 3apamiicbKo,
I1636mbIHbI epbIHLCHKO.
Ta suHae3 3apamiicbKo,
Ta suHae3 3apamiicbKo,
I163bMmbIHbI epbIHLICHKO.

1o cKoHUYaHMSs Hallleil )KU3HU BeKa,
1o ckoHUYaHMsI Halllel )KU3HU BeKa,

Enunbl 6yzeM Mbl (OyKB.: BMecTe OyZieM KUTh).

Jlo CKOHYaHUs Halllel KU3HU BeKa,
JTo CKOHYaHUs Halllel KW3HU BeKa,
EnuHbe! OyeM MBbl.

3 Kakoi MyKHU, U3 KAKOU BOZIbI
M3rotoBuna Tbl 5TU CBOU BUHA?
M3 Kakoii MyKH, U3 KaKOU BOJbI
W3rotoBu/a Thl 5TU CBOX BUHA?
C KakuMH CBOUMU HalleBaMU,
C KakMMH1 CBOMMH HarleBaMH,
BbINUTE MHe 3TU TBOU BUHA?
C KakMMHU CBOUMH HarleBaMH,
C KakuMH CBOMMH HarleBaMHu,
BbIMUTE MHE 5TH TBOM BUHA?

TBOU OBLIBI-KO3BI 110 ZIBOPY Oerator,
Herty, uto /i1, y Tebs mabaza?
TBOM OBLIBI-KO3BI TIO /IBOPY Oerator,
Herty, uto yiu, y Tebst naba3za?
CTOIIKH CBOM ITyCTBIMHU ThI TIOZja/1a,
CTOIIKY CBOM ITyCTBIMU ThI TIOZjas1a,
Herty, uTo /11, y Tebst 3amaca?
CTONKM CBOM MyCTHIMH ThI TIOZIANA,
CTONKM CBOM MyCTHIMH ThI TIOAAA,
Herty, uto i1, y Tebst 3anaca?

JIro0/1r0 51 OesIbli II/1aTOK,

CtupaTh ero [TO/bKO] BOT JIEHIOCh.
JIro0/r0 g OesIbli I/1aTOoK,

Cruparsb ero [ToabKO] BOT JIEHIOCh.
OTO BUHO A JIIO0JTIO,

DTO BUHO 5 110010,

I'Hate ero [TOBKO] BOT JIEHIOCK.
OTO BUHO 5 H00ITI0,

OTO BUHO o H00ITI0,

I'Hath ero [TO/BKO] BOT JIHIOCK.
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Until the end of our century,
Until the end of our century,
May we live together.
Until the end of our century,
Until the end of our century,
May we live together.

From what flour, from what water
Did you make this wine?

From what flour, from what water
Did you make this wine?

What songs should I sing,

What songs should I sing,

While drinking your wine?

What songs should I sing,

What songs should I sing,

While drinking your wine?

Your sheep and goats are running in the yard,

Don't you have a stable?

Your sheep and goats are running in the yard,

Don't you have a stable?

You served your stacks empty,
You served your stacks empty,
Don't you have any reserves?
You served your stacks empty,
You served your stacks empty,
Don't you have any reserves?

I like a white handkerchief,
But I am too lazy to wash it.
I like a white handkerchief,
But I am too lazy to wash it.
I like this wine,

I like this wine,

But I am too lazy to make it.
I like this wine,

I like this wine,

But I am too lazy to make it.



I have a stock there,

I have a stock here,

I have a stock there,

I have a stock here,

Don't be afraid that we will run out of wine,
Don't be afraid that we will run out of wine,
I still have some reserves.

Don't be afraid that we will run out of wine,
Don't be afraid that we will run out of wine,

U tam ecTh y MeHs j1abas3,

U 3meck ecTh y MeHs yiabas3,

U Tam ecTb y MeHs Jlaba3,

U 3meck ecTh y MeHs Jy1abas3,

He 6oiiTecs, UTO 3aKOHUNUTCS [BUHO],
He 6oiiTecs, UTO 3aKOHUYNUTCS [BUHO],
EcTb emé y MeHs 3anacsl.

He 6oliTech, 4TO 3aKOHUUTCSA [BUHO],

OmblH HO yaHb sanacs,
TambIH HO yaHb anacs,
OmbIH HO yaHb 1anacs,
TambiH HO yaHb anacs,
Bbipo3 wybica eH Kblwkan?,
Bbipo3 wiybica eH Kblwkans,
Houw uk eaHb atli 3anaca.
Bbipo3 wyblca eH Kblwkans,

Bbipo3 wybica eH KblwKans,
Ilomos aau 3anacs.

Abbipcu noepa, obblpcu nozpa,
Hbblpcu noepa 6yp nana.
Abbipcu noepa, Obbipcu nozpa,
Abbipcu noepa 6yp nana.
Otidons, bepmom kapome,
Olidons, bepmom Kapome,
YaHb-6861mb1 0op nana.
Olidons, bepmom Kapome,
Olidons, bepmom Kapome,
YaHb-6861mbl 00p nana.

XO034UH/bl HO bIpdKMdm,
Xo3zslikanbl HO pdkmdm.
X035UHAbL HO bIpdKMAm,
Xo3zslikanbl HO pdkmdm.

Hbi1 60p03MObLibl bIpdKMdm,
Hb11 80p03MObLibl bipdkmdm,
Meo ad300b! bipdkdm.
CekmamObLibl HO bIpdKkmMdm,
Cekmamoblibl HO bIpdKMdm,
Meod ao300b! bipdkdm.

Baébbioces Kymiiobl Ke,
Jbblp33 80UbIH 80515.
Baébbioice3 Kymiiobl Ke,
JbbIp33 601ibIH 805113.
/Jlopadbl How 0roasbl Ke,
Jlopadbl How 0r0asbl Ke,
“3dp cekmasbl” wlys13.

He 6oiiTech, 4TO 3aKOHUUTCS [BUHO],
BriligyT el1lé MOM 3ariachbl.

Bosnocel nmajatoT, BOJ0CHI Ma/iakoT,
BoJtocel nazjaroT Haripaso.
Bonocel nagarot, Bo/10CHI NazatoT,
Bonocel nagatoT Harpagso.
[laBaiiTe HarpaBUMCH,

[aBatiTe HarpaBUMCH,

Bce, CKOJTBKO HaC eCTh, B CTOPOHY /IOMa.

[aBaiiTe HarpaBUMCH,
[laBaiiTe HarpaBUMCH,

BCE, CKOJIBKO HAC €CThb, B CTODOHY AOMd.

Xo3sauHy fa criacubo,
Xo3giike fa ciacu6o.
Xo3suHYy f1a cracu6o,
Xoszsiike fja criacuoo.
Cniacu60, uTo poAn/H [Takyo] foub,
Crniacu60, uTo poAu/IH [Takyo] foub,

[TycTe ByzeT yroroBaHo BaM 6/1a’KeHCTBO.

U 3a yroirjeHust Bam Criacuoo,
U 3a yroieHust BaM criacu6o,

I[TycTb GyzmeT yrotoBaHo BaM 0/1a)K€HCTBO.

Ecnu nolimaeTe 1acTouKy,
CmaxbTe eé rojI0By MacjioM.
Ecnm noliMaeTe 1acToUKYy,
CmaxkbTe eé ro10By MacjioM.

A ecm Bac joma CIIpOCHT,

A ecu Bac oMa CIIpOCHT,
“OOUIbHO YTOCTUHN” CKaXKUTE.
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I still have some reserves.

Hair is falling, hair is falling,
Hair is falling on the right.
Hair is falling, hair is falling,
Hair is falling on the right.
Let all of us turn,

Let all of us turn,

Towards our homes.

Let all of us turn,

Let all of us turn,

Towards our homes.

We thank the host,

We thank the hostess.

We thank the host,

We thank the hostess.

Thank you for your daughter,
Thank you for your daughter,

May you live in grace.

Thank you for being so welcoming,
Thank you for being so welcoming,
May you live in grace.

If you catch a swallow,

Oil its head.

If you catch a swallow,

Oil its head.

And if someone asks you at home,

And if someone asks you at home,

Tell them “we were treated generously”.



/lopaobl How droasbl Ke,
/Jopaodbl How Oroasbl Ke,
“3dp cekmasbl” wyans.

Culibica y3 Oblp Muasim,
wobica y3 6bip Muasim.
Culibica y3 Oblp Muasim,
obica y3 Oblp Muasam.
Cuem-0105M UHbMIAMDl,
Cuem-0105M UHbMUiSIMbI
HMubmdpmbl cémos munam.
Cuem-0105M UHbMIISIMBI,
Cuem-0t05M UHbMUiSIMbI
HHbmdpmbl c€mo3 mussim.

Y3bI-60pbl KUCbMA UHbO3,
Buuambl Ke Ho, 0sipa.
Y3bI1-60pbl KUCbMA UHBO3,
Buuambl ke Ho, 0s1pa.
Cuum uHb03, OroUM UHBO3,

Cuum uHb03, OIOUM UHBO3,

Bepmiimbl ke HO, Osipa.
Cuum uHb03, OOUM UHBO3,

Cuum uHb03, OOUM UHBO3,

Bepmiimbl ke Ho, Osipa.

A ec/ Bac joMa CIIpOCST,
A ecym Bac oMa CIipoCHT,
“OO6UIbHO YTOCTUNHA” CKaXKUTE.

[MupiiectBys (OyKB.: Kyiasi) He yOyzeT y Hac,
Yrorasich (OyKB.: BbINKBasi) He yOyJeT y Hac.
[MupiectBys He yOyzeT y Hac,

Yroiasice He yOyaeT y Hac.

Ha mecTo Haulero yroujeHus,

Ha mecTo Hauiero yroujeHus

Ham MueMap nozact Ham [CcHOBa].

Ha mecTo Haiiiero yroijeHus,

Ha mecTo Haillero yroieHus

Hair MlueMap nogiacT Ham [cHoBal.

3eMJITHUKa-K/TyOHUKa TTOCTIEBAIOT yiKe,
Cobuparh /1a Topa ye.
3eMJITHUKa-K/TyOHUKA MTOCTIEBAIOT yiKe,
Cobuparth /1a rmopa yxe.
[JockITa] Haenuch yxe,

[mockiTa] HarUIKCh yiKe,
[JdocbiTa] Haemuch yxe,

[mocbiTa] HaNMUAKUCH yxKe,
oMol naTu fla mopa yxe.
[[JdocbiTa] Haemuch yxe,

[mockITa] HanUIKCh yxKe,
[JockITa] Haenuch yxe,

[mockiTa] HarUIKCh yiKe,
[omou uaTH f1a mopa yxe.

146

And if someone asks you at home,
And if someone asks you at home,
Tell them “we were treated generously”.

Our food will not decrease,
Our drink will not decrease.
Our food will not decrease,
Our drink will not decrease.

If our food and drink decrease,
If our food and drink decrease
Our Inmar will give us more,
If our food and drink decrease,
If our food and drink decrease
Our Inmar will give us more.

The strawberry is already ripening,

It is time to pick them already.

The strawberry is already ripening,

It is time to pick them already.

We have eaten enough, we have drunk enough,
We have eaten enough, we have drunk enough,

It is time to go home.
We have eaten enough, we have drunk enough,

We have eaten enough, we have drunk enough,

It is time to go home.
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